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Tento návod obsahuje důležité pokyny a bezpečnostní upozornění. Prosíme Vás, abyste si jej před použitím výrobku důkladně přečetli.
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Úvod

Tento návod by Vám měl umožnit důkladné seznámení s výrobkem a umožnit jeho bezpečné 
a bezporuchové provozování.

Při dodržování tohoto návodu je zajištěno, že při užívání výrobku budou dodrženy pravidla bezpečného použití na úrovni odpovídající současně platným bezpečnostním normám a předpisům 
a správným technickým postupům.

Předpokladem bezpečného a bezporuchového provozu výrobku je dodržení všech pokynů a předpisů uvedených v tomto návodu. Za škody způsobené nepřiměřeným zacházením, nevhodným použitím nebo chybou obsluhy během záruční doby, nemůže být uplatněna bezplatná záruční oprava

	
	Prosíme Vás, abyste si tento návod před použitím výrobku důkladně přečetli 
a v  případě jakýchkoliv nejasností se obrátili na firmu ASIO, spol. s r.o.


Velmi důležité pokyny a upozornění jsou v tomto návodu zvýrazněny graficky následujícím způsobem:
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	Pokyny, jejichž nedodržení by mohlo způsobit ohrožení osob nebo majetku.
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	Zakázané činnosti.
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	Pokyny, jejichž nedodržení by mohlo způsobit poškození zařízení


	
	Jiné důležité pokyny.


Zásady pro bezpečné používání výrobku

1.1 Kvalifikace obsluhy

Obsluhu a údržbu zařízení mohou provádět pouze osoby starší 18ti let, tělesně i duševně k takové práci způsobilé, seznámené s tímto návodem a prokazatelně seznámené a proškolené v rozsahu příslušných národních předpisů týkajících se bezpečnosti práce při používání strojů a zařízení a při používání zdvihacích zařízení.

1.2 Zásady bezpečné práce

Při práci se zařízením dodržujte dále uvedené všeobecné bezpečnostní zásady a rovněž pokyny uvedené v jednotlivých kapitolách tohoto návodu.
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	· při práci dodržujte tento návod, průvodní dokumentaci navijáku, platné národní a místní provozně bezpečnostní předpisy 

· při práci používejte předepsané osobní ochranné pomůcky

· k vázání břemen použijte pouze odpovídající vázací prostředky

· obsluha ovládající zařízení musí mít neomezený výhled do prostoru manipulace s břemenem. Pokud to není možné, musí obsluze ovládající zařízení pomáhat další osoby

· při obsluze více osobami musí být jedna osoba určená pro ovládání zařízení

· před zahájením práce se ujistěte, že v prostoru manipulace s břemenem nejsou osoby nebo předměty, které by mohly být ohroženy pádem břemene


1.3  Kontroly, opravy a náhradní díly

Dodržujte intervaly a rozsah kontrol popsaných v tomto návodu k použití, průvodní dokumentaci navijáku a v národních a místních provozně bezpečnostních předpisech.
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	Nepoužívejte zařízení, pokud nebyly dodrženy intervaly a rozsah kontrol předepsaných v tomto návodu, průvodní dokumentaci navijáku a případně 
v národních a místních provozně bezpečnostních předpisech.


Opravy zařízení provádějte pouze v rozsahu uvedeném v tomto návodu a v průvodní dokumentaci navijáku. Jiné opravy smí provádět pouze výrobce zařízení, výrobce navijáku nebo jimi autorizované servisní firmy.

Při výměnách a opravách používejte pouze originální náhradní díly dodané výrobcem zařízení nebo výrobcem navijáku. 
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	Provedené kontroly (mimo vizuální kontrolu dle 12.2), údržbu a opravy zaznamenejte do tabulky uvedené v části 15.


2 Použití výrobku

Zařízení je určeno pro ruční zdvihání a spouštění břemen zejména v objektech čistíren odpadních vod případně v jiných průmyslových provozech.
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	Celková hmotnost břemene nesmí překročit maximální nosnost zařízení uvedenou v průvodní dokumentaci a na identifikačním štítku.


3 Popis výrobku

Základní části vyplývají z následujícího obrázku:
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Patka, sloup, rameno a madlo jsou vyrobeny z nerezové oceli (AISI 304). Smontovaný sloup, rameno a vymezovací řetěz tvoří tzv. horní přenosnou část.

4 Značení výrobku

Zařízení je opatřeno označením vyplývajícím z následujícího obrázku:


[image: image10.png]Vyrobek / Product / [poaykT Datum vyroby / Date of production / [lata npou3soacsa

TYP/TYPE / TWIM Vlyrobni Cislo / Serial number / CepuiHbin Homep

Vaha / Weight / Macca Prikon / Input / MoLuHocTb








[image: image11.wmf]
Lano je dále označeno číselným kódem na štítku u očnice.

5 Technické údaje 
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6 Balení, doprava a skladování

6.1 Balení

Rozsah dodávky zařízení standardně tvoří:

· kompletní patka,
· kompletní horní přenosná část,
· 4 ks kotev do betonu M16,
· tento návod,
· průvodní dokumentace navijáku,
· víčka na patky (pouze v případě dodání více než jedné patky).
Na základě zvláštní objednávky je možné dále dodat libovolný počet kompletních patek a lan.

	
	Pokud je k jedné horní nosné části dodáno více patek, je výrobní číslo každé patky doplněno lomítkem a pořadovým číslem.


	
	Pokud k jedné horní nosné části dodáno více lan, je každé lano označeno číselným kódem.


6.2 Doprava

Jednotlivé části (patku a horní přenosnou část) uložte na přepravní prostředek, pokud možno na plocho a zajistěte proti posunutí a poškození výrobku.

6.3 Skladování

Zařízení skladujte v prostorách, kde je chráněno proti mechanickému poškození.

7 Instalace

7.1 Kvalifikace

Montáž patky smí provádět pouze osoby (firmy) s odpovídající odbornou kvalifikací pro montáž 
a instalaci strojů a zařízení nebo pro montáž ocelových konstrukcí seznámené s tímto návodem.

7.2 Montáž patky

Patku instalujte na vodorovný betonový základ (pevnost min. C20/25) o min. půdorysných rozměrech 

500 x 500 mm. a výšce min. 200 mm následujícím postupem:
· položte patku na betonový základ (okraje patky nesmí být ve vzdálenosti menší než 75 mm 
od hrany betonového základu) a do základu vyznačte polohu děr pro montáž, 

· vyvrtejte díry průměr 16 mm, hloubky min. 100 mm,
· vnitřní prostor otvorů pečlivě vyčistěte od zbytků  materiálů (betonu atd. ) např. ofoukáním, 

· do otvorů zarazte kotvy tak, aby přesahovalo min. 25 mm závitu nad horní hranu (plochu) betonu,
· patku přišroubujte do kotev pomocí matek a podložek dodaných s kotvou.
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	Betonový základ, na který bude patka instalována, musí být schopen přenést odezvu zatížení od zařízení při plném provozu - svislé zatížení 3,6 kN a klopný moment 3600 Nm.


7.3 Instalace horní přenosné části

7.3.1 Všeobecně

Horní přenosnou část zasuňte do namontované patky tak, aby sloup dosedl na vodící čep. Po zasunutí by se měla horní část volně otáčet kolem svislé osy. Pro uchopení ve spodní části použijte madlo.
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	Při manipulaci zohledněte hmotnost a rozměry horní přenosné části. Manipulaci provádějte pomocí dvou osob.


7.3.2 Transportní poloha ramena

	Před manipulací s horní části sklopte rameno do horní polohy a zajistěte pomocí zajišťovacího šroubu
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	Zajišťovací šroub vždy po jeho použití namontujte zpět do otvoru.


7.3.3 Transportní poloha tyče

	Před manipulací s horní části zajistěte tyč pomocí zajišťovacího šroubu ve sklopené poloze
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	Zajišťovací šroub nevymontovávejte úplně z madla, aby nedošlo k jeho ztrátě.


8 Obsluha

8.1 Nastavení vyložení

	Požadované vyložení nastavte upravením délky řetězu pomocí řetězové spony zasunutím příslušného článku řetězu do spony)
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	· změnu vyložení provádějte vždy bez břemene

· nezapomeňte zkontrolovat řádné zasunutí řetězu do řetězové svorky


	Maximální vyložení je omezené pomocí vymezovací zarážky instalované na řetězu. 
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	Nikdy neměňte polohu vymezovací zarážky na řetězu.


	Vyložení volte s ohledem na rozměry břemene tak, aby při manipulaci nedošlo ke kontaktu břemene se zařízením 
	
	


8.2 Manipulace s břemenem

Nahoru a dolů manipulujte s břemenem pomocí kliky navijáku, doleva a doprava ručním otáčením horní přenosné části pomocí tyče. Naviják obsluhujte dle pokynů uvedených v jeho průvodní dokumentaci.
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8.3 Uchycení břemene

Pro uchycení břemena použijte očnici na konci lana a vhodný závěsný prostředek (např. třmen).

8.4 Sejmutí horní přenosné části

Při sejmutí uveďte rameno a tyč do manipulační polohy (viz. 7.3). Pro uchopení ve spodní části použijte madlo.
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	Při manipulaci zohledněte hmotnost a rozměry horní přenosné části. Manipulaci provádějte pomocí dvou osob.
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	· Neosazenou patku vždy zakryjte pomocí víčka proti vniknutí nečistot a vody.
· Před opětovnou instalací horní přenosné části zkontrolujte, zda nejsou v patce nečistoty a voda (v případě potřeby patku vyčistěte).


Údržba

8.5 Naviják

Údržbu provádějte dle průvodní dokumentace navijáku.

8.6 Výměna lana

Lano provlékněte směrem od ramene k navijáku přes obě kladky lana. Do navijáku instalujte lano dle průvodní dokumentace navijáku.

8.7  Patka

V případě zjištění nečistot patku řádně vyčistěte. Min. 1 x ročně nebo dle potřeby namažte pouzdro patky syntetickou vazelínou.

9 Opravy

Opravy provádějte pouze v rozsahu výměny jednotlivých částí zařízení za části dodané firmou 
ASIO spol. s r.o. nebo v rozsahu popsaném v průvodní dokumentaci navijáku.
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	Nikdy neprovádějte svépomocně opravy svarových spojů.


10 Použití více patek a lan

10.1 Všeobecně

Jednu horní přenosnou část je možné použít pro více patek a lan nainstalovaných v určených místech použití (např. u čerpadel v jednotlivých nádržích). Při tomto způsobu použití postupujte následujícím způsobem:

· zkontrolujte, zda nejsou v patce nečistoty a voda a v případě potřeby patku vyčistěte,
· na patku instalujte horní přenosnou část (viz. 7.3),
· na naviják nainstalujte lano postupem dle dokumentace výrobce navijáku,
· proveďte kontroly popsané v části 12.
10.2 Vyloučení nevhodné záměny

Při použití více patek a lan je nutné zamezit tomu, aby k příslušnému hornímu přenosnému dílu nebyla použita nesprávná patka nebo lano. Z tohoto důvodu je nutné dodržovat následující opatření:

· používat pouze patky a lana dodané firmou ASIO spol. s r.o. pro RUČNÍ OTOČNÝ JEŘÁB AS–ROJ Q150,
· v případě nebezpečí záměny na konkrétním místě použití (např. ČOV), a nebo pro přehled 
o používaných patkách a lanech vést jejich evidenci pomocí tabulky v části 16.

Kontroly

10.3 Přehled kontrol

Přehled kontrol je uveden v následující tabulce:

	interval
	prováděná činnost
	postup

	před každým použitím
	po nepoužívání po dobu jednoho týdne 
	při instalaci horní přenosné části
	1 x ročně
	jiný
	
	

	x
	
	
	
	
	vizuální kontrola
	viz 12.2

	
	x
	
	
	
	funkční kontrola
	viz 12.2

	
	
	x
	
	
	kontrola patky
	viz 12.4

	
	
	
	
	dle průvodní dokumentace navijáku
	kontrola navijáku
	viz 12.5

	x
	x
	
	
	
	kontrola lana
	viz 12.6

	
	
	
	x
	
	celková kontrola
	viz 12.7


10.4 Vizuální kontrola

Zkontrolujte, zda nedošlo k poškození jednotlivých částí zařízení, k uvolnění šroubových spojů, poškození nebo ztrátě závlaček (8 x), poškození hřídelí (4x) a kladek (3x).

10.5 Funkční kontrola

Bez břemene zkontrolujte, jestli je možné horní přenosnou částí volně otáčet v patce, jestli je možné volně pohybovat s ramenem pomocí vymezovacího řetězu a jestli je možné volně pohybovat lanem pomocí lanového navijáku.

10.6 Patka

Zkontrolujte, zda nedošlo k mechanickému poškození patky.

10.7 Naviják

Kontroly proveďte v rozsahu dle průvodní dokumentace navijáku.

10.8 Lano

Zkontrolujte, zda nedošlo k mechanickému poškození lana a očnice.

10.9 Celková kontrola

Proveďte kontroly dle 12.2 až 12.6. Zkontrolujte, zda nedochází ke korozi jednotlivých částí zařízení 
a zda nebylo poškozeno značení zařízení.

11 Demontáž a likvidace

Demontáž a likvidace nevyžaduje zvláštní postupy. Před demontáží vysuňte horní přenosnou část 
a použijte postupy obvyklé při demontáži strojů a zařízení.

12 Servis a náhradní díly

Jakýkoli servis a náhradní díly je možné objednat na adrese:  

ASIO, spol. s r.o.

Kšírova 552/45

619 00 BRNO – Horní Heršpice

tel.: 548428111

email: asio@asio.cz
Servis je možné rovněž objednat u některého z autorizovaných zástupců firmy ASIO, spol. s r.o. dle seznamu uvedeného na www.asio.cz 

Servis a náhradní díly týkající se navijáku je možné rovněž objednat dle pokynů v průvodní dokumentaci navijáku.

Záznamy o provedených kontrolách, údržbě 
a opravách

	Datum
	Popis provedeného úkonu

(kontrola, údržba, oprava)
	Podpis
	Pozn.

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 


Evidence patek a lan

	Výrobní číslo
	Číselný kód
	Datum
	Podpis
	Pozn.

	horní přenosná část
	patka
	lano
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Tel.: 548 428 111


www.asio.cz


Email: asio@asio.cz�








Dodavatel:


ASIO, spol. s r.o.


Kšírova 552/45


619 00 Brno





Platí: od 27. 7. 2016





Vymezovací zarážka





Madlo


pevné madlo pro manipulaci 





Vymezovací řetěz


řetěz z nerezové oceli aretovaný v požadované poloze pomocí řetězové spony





lano zakončené očnicí.





oko s čepem





kladka lana





Tyč


výklopné tyč pro manipulaci 





kladka vymezovacího řetězu





kladka lana





vodící čep





Řetězová spona





Naviják


ručně ovládaný naviják AL-KO 501. K navijáku je připojeno lano





Rameno


pohyblivé rameno pro vymezení vyložení, pomocí vymezovacího řetězu





Sloup


nosný prvek ostatních částí, vyjímatelný z patky, uložený v patce na vodícím čepu s možností otáčení kolem svislé osy, součástí je kladka vymezovacího lana 





Patka


základní nosná část sloužící k ukotvení na místě instalace a uložení sloupu 





2 x výrobní štítek zařízení





naviják je označený vlastním výrobním štítkem





MAX. NOSNOST 150 KG





označení maximální nosnosti





�
Max. nosnost�
150 kg�
�
�
Délka lana�
max. 20 m�
�
�
Průměr lana�
5 mm�
�
�
Celková hmotnost�
55 kg�
�
�
Hmotnost odnímatelné části�
34 kg�
�
�
Hmotnost patky�
21 kg�
�
�
Naviják�
AL-KO 501�
�
�
Velikost patky�
350x350mm�
�
�
Min. betonový základ�
500x500 mm�
�






zajišťovací šroub





zajišťovací šroub





řetězová spona








vymezovací zarážka
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